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Project 3: Idioms and proverbs

Task 1: Idioms

Idioms are almost always unique in each language. This is because the totality of their meaning is usually not directly derivable from their components. First, provide a more literal paraphrase of the following idioms in English. For example, to be broke means ’to have no money’. Then, find out from your informant what the equivalents of the following idioms are. You may find that your informant cannot think of a totally equivalent idiom for some of these in their language. If there is one in their language, write it in the box below with their English translation: 

	English
	In your informant’s language, which is ……………………

	to be broke
	

	comes to mind
	

	to save face
	

	talk your ear off
	

	have your cake and eat it
	

	give someone the benefit of the doubt
	

	so be it
	

	put yourself in somebody’s shoes
	

	to have bees in your bonnet
	

	not to take something lying down
	

	lose your marbles
	

	drive in the fast lane
	


Task 2: Proverbs

The same what we said in point 2 above is true for proverbs (usually a piece of general wisdom used to guide action, explain a situation, or give advice). Try and find some English proverbs and give contextual information for them about when you would use them. For instance When in Rome, do as the Romans do means One should accommodate oneself to local customs. Ask your informant if there is an equivalent or a similar proverb for the same context in your informant’s language. Of course, you can choose other proverbs, the following are for your convenience only.

	English
	In your informant’s language

	Don’t cry over spilt milk.
	

	He who hesitates is lost.
	

	Let sleeping dogs lie.
	

	Absence makes the heart grow fonder.
	


Find two more proverbs that are commonly used in your informant’s language but which you have never heard of before (either in English or in your mother tongue). Explain what they mean.

…………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………..
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